
PROTECTIVE COVERS - SCOPECOAT FOR AIMPOINT MICRO (T-1)

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Attributes

Name: SCOPECOAT FOR AIMPOINT MICRO (T-1)
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268000020
Mfr. No.: 12HE03BK
Color: Black
Fits / Used For: Aimpoint Micro
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 720053172416

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SCOPECOAT PROTECTIVE
COVERS FÜR AIMPOINT MICRO (T1)

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS für dein Aimpoint Micro (T1) Zielfernrohr
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung unseres Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die SCOPECOAT mit deinem spezifischen Modell des Aimpoint Micro (T1) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig die Abdeckung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende das
Produkt nicht, wenn die Abdeckung beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Benutzung oder Verletzungen zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Nutzung verbunden sind, einschließlich
Schäden an deinem Zielfernrohr oder persönlichen Verletzungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Setze die SCOPECOAT nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
aus, da dies die Materialien schädigen kann.
Vermeide die Verwendung der SCOPECOAT in Umgebungen mit aggressiven Chemikalien oder
Lösungsmitteln, die das Neopren oder Nylon beschädigen könnten.
Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher am Zielfernrohr befestigt ist, bevor du deine Waffe handhabst oder
transportierst.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Veränderungen im Material bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein
und kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen der Abdeckung:

Dehne die SCOPECOAT vorsichtig über das Aimpoint Micro (T1) Zielfernrohr.
Stelle sicher, dass die Abdeckung eng anliegt, das Zielfernrohr jedoch nicht übermäßig komprimiert
wird.

Befestigung der Abdeckung:

Die SCOPECOAT lässt sich einfach anbringen, ohne dass Gummibänder, Clips oder Schnüre benötigt
werden.
Überprüfe, ob die Abdeckung vollständig sitzt und sicher ist, bevor du sie verwendest.

Entfernen der Abdeckung:

Zum Entfernen ziehe die Abdeckung einfach vom Zielfernrohr ab. Sie sollte sich leicht ohne
übermäßige Kraftanwendung abziehen lassen.

Wartung:

Reinige die SCOPECOAT bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und mildem Seifenwasser.
Lasse die Abdeckung vollständig an der Luft trocknen, bevor du sie lagerst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die SCOPECOAT gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne das Produkt nicht und setze es kein Feuer aus, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln, und befolge die lokalen Richtlinien für die
Entsorgung von Neopren und Nylon.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen Händler.

Hinweis: Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit dem Aimpoint Micro (T1) Zielfernrohr konzipiert.
Stelle sicher, dass die Kompatibilität vor der Verwendung gegeben ist. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Nutze dein Produkt verantwortungsvoll!
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Safety Instruction Guide for SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS FOR AIMPOINT MICRO (T1)

Introduction
Thank you for choosing the SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS for your Aimpoint Micro (T1) scope. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of our product. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the SCOPECOAT is compatible with your specific model of Aimpoint Micro (T1).
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage. Do not use if the cover is compromised.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use or injury.
Be aware of the potential hazards associated with improper use, including damage to your scope or personal
injury.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the SCOPECOAT to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods, as this may
degrade the materials.
Avoid using the SCOPECOAT in environments with harsh chemicals or solvents that could damage the
neoprene or nylon materials.
Ensure that the cover is securely attached to the scope before handling or transporting your firearm.
If you notice any unusual odors or changes in the material, discontinue use immediately and consult the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Cover:

Gently stretch the SCOPECOAT over the Aimpoint Micro (T1) scope.
Ensure the cover fits snugly but does not overly compress the scope.

Securing the Cover:

The SCOPECOAT snaps on easily without the need for rubber bands, clips, or strings.
Confirm that the cover is fully seated and secure before use.

Removing the Cover:

To remove, simply pull the cover away from the scope. It should come off easily without excessive
force.

Maintenance:

Clean the SCOPECOAT with a damp cloth and mild soap as needed.
Allow the cover to air dry completely before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the SCOPECOAT in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the product to fire, as it may release harmful substances.
Consider recycling the materials if possible, following local guidelines for neoprene and nylon disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS, please reach out
to the manufacturer or your local distributor.



Note: This product is designed for use with the Aimpoint Micro (T1) scope only. Ensure proper compatibility before
use. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and accessories.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your product responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS PARA AIMPOINT
MICRO (T1)

Introducción
Gracias por elegir la funda SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS para tu mira Aimpoint Micro (T1). Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de nuestro
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el SCOPECOAT sea compatible con tu modelo específico de Aimpoint Micro (T1).
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si la funda está
comprometida.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables para prevenir el uso accidental o
lesiones.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con un uso inadecuado, incluyendo daño a tu mira o
lesiones personales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No expongas el SCOPECOAT a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados, ya
que esto puede degradar los materiales.
Evita usar el SCOPECOAT en entornos con químicos o solventes agresivos que puedan dañar los materiales
de neopreno o nylon.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a la mira antes de manejar o transportar tu arma de fuego.
Si notas algún olor inusual o cambios en el material, interrumpe su uso inmediatamente y consulta al
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:

Estira suavemente el SCOPECOAT sobre la mira Aimpoint Micro (T1).
Asegúrate de que la funda ajuste de manera ceñida pero no comprima demasiado la mira.

Asegurando la Funda:

El SCOPECOAT se coloca fácilmente sin necesidad de bandas de goma, clips o cuerdas.
Confirma que la funda esté completamente asentada y segura antes de usarla.

Retirando la Funda:

Para quitarla, simplemente tira de la funda alejándola de la mira. Debería salir fácilmente sin necesidad
de aplicar fuerza excesiva.

Mantenimiento:

Limpia el SCOPECOAT con un paño húmedo y jabón suave según sea necesario.
Deja que la funda se seque al aire completamente antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el SCOPECOAT de acuerdo con las regulaciones locales.
No incinere ni exponga el producto al fuego, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera reciclar los materiales si es posible, siguiendo las pautas locales para la eliminación de neopreno y
nylon.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con las fundas SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local.

Nota: Este producto está diseñado para su uso exclusivo con la mira Aimpoint Micro (T1). Asegúrate de la
compatibilidad adecuada antes de usarlo. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego
y accesorios.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. ¡Disfruta de tu producto de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les COUVERTURES
PROTECTRICES SCOPECOAT POUR AIMPOINT
MICRO (T1)

Introduction
Merci d'avoir choisi les COUVERTURES PROTECTRICES SCOPECOAT pour votre lunette Aimpoint Micro (T1). Ce
guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
notre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le SCOPECOAT est compatible avec votre modèle spécifique de Aimpoint Micro (T1).
Inspectez régulièrement la couverture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si la
couverture est compromise.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter toute utilisation ou
blessure accidentelle.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte, y compris des dommages à
votre lunette ou des blessures personnelles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer le SCOPECOAT à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes, car cela pourrait dégrader les matériaux.
Évitez d'utiliser le SCOPECOAT dans des environnements avec des produits chimiques ou des solvants
agressifs qui pourraient endommager le néoprène ou les matériaux en nylon.
Assurezvous que la couverture est solidement fixée à la lunette avant de manipuler ou de transporter votre
arme à feu.
Si vous remarquez des odeurs inhabituelles ou des changements dans le matériau, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Couverture :

Étirez doucement le SCOPECOAT sur la lunette Aimpoint Micro (T1).
Assurezvous que la couverture est bien ajustée mais ne comprime pas excessivement la lunette.

Fixation de la Couverture :

Le SCOPECOAT s'enclenche facilement sans avoir besoin de bandes en caoutchouc, de clips ou de
cordons.
Confirmez que la couverture est complètement en place et sécurisée avant utilisation.

Retrait de la Couverture :

Pour retirer, tirez simplement la couverture loin de la lunette. Elle devrait se retirer facilement sans
forcer excessivement.

Entretien :

Nettoyez le SCOPECOAT avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Laissez la couverture sécher à l'air complètement avant de la ranger.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du SCOPECOAT conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer ou exposer le produit au feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisagez de recycler les matériaux si possible, en suivant les directives locales pour l'élimination du
néoprène et du nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les COUVERTURES PROTECTRICES SCOPECOAT,
veuillez contacter le fabricant ou votre distributeur local.

Remarque : Ce produit est conçu pour une utilisation avec la lunette Aimpoint Micro (T1) uniquement. Assurezvous
de la compatibilité avant utilisation. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu et
des accessoires.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre produit de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS PER AIMPOINT MICRO (T1)

Introduzione
Grazie per aver scelto le SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS per il tuo mirino Aimpoint Micro (T1). Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del nostro prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il SCOPECOAT sia compatibile con il tuo specifico modello di Aimpoint Micro (T1).
Controlla regolarmente la copertura per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se la copertura è
compromessa.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili per prevenire usi accidentali o infortuni.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati a un uso improprio, inclusi danni al tuo mirino o infortuni
personali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non esporre il SCOPECOAT a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché ciò
potrebbe degradare i materiali.
Evita di utilizzare il SCOPECOAT in ambienti con sostanze chimiche o solventi aggressivi che potrebbero
danneggiare i materiali in neoprene o nylon.
Assicurati che la copertura sia saldamente attaccata al mirino prima di maneggiare o trasportare la tua arma
da fuoco.
Se noti odori insoliti o cambiamenti nel materiale, interrompi immediatamente l'uso e consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Copertura:

Allunga delicatamente il SCOPECOAT sopra il mirino Aimpoint Micro (T1).
Assicurati che la copertura si adatti saldamente ma non comprima eccessivamente il mirino.

Fissaggio della Copertura:

Il SCOPECOAT si aggancia facilmente senza la necessità di elastici, clip o cordini.
Conferma che la copertura sia completamente inserita e sicura prima dell'uso.

Rimozione della Copertura:

Per rimuovere, basta tirare la copertura lontano dal mirino. Dovrebbe staccarsi facilmente senza
forzare eccessivamente.

Manutenzione:

Pulisci il SCOPECOAT con un panno umido e sapone delicato, se necessario.
Lascia asciugare completamente la copertura all'aria prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il SCOPECOAT in conformità con le normative locali.
Non incenerire né esporre il prodotto al fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera di riciclare i materiali se possibile, seguendo le linee guida locali per lo smaltimento di neoprene e
nylon.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo le SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS, ti
invitiamo a contattare il produttore o il tuo distributore locale.

Nota: Questo prodotto è progettato per l'uso esclusivo con il mirino Aimpoint Micro (T1). Assicurati della compatibilità
prima dell'uso. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco e degli accessori.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi il tuo prodotto in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SCOPECOAT OSŁON
DO AIMPOINT MICRO (T1)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SCOPECOAT OSŁON do Twojego celownika Aimpoint Micro (T1). Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie
naszego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że SCOPECOAT jest kompatybilny z Twoim modelem celownika Aimpoint Micro (T1).
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli osłona jest
uszkodzona.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub urazom.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym użytkowaniem, w tym uszkodzenia
celownika lub obrażenia osobiste.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie wystawiaj SCOPECOAT na ekstremalne temperatury ani bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas, ponieważ może to osłabić materiały.
Unikaj używania SCOPECOAT w środowiskach z agresywnymi chemikaliami lub rozpuszczalnikami, które
mogą uszkodzić materiały neoprenowe lub nylonowe.
Upewnij się, że osłona jest mocno przymocowana do celownika przed obsługą lub transportem broni palnej.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zapachy lub zmiany w materiale, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Osłony:

Delikatnie rozciągnij SCOPECOAT na celownik Aimpoint Micro (T1).
Upewnij się, że osłona dobrze przylega, ale nie uciska zbytnio celownika.

Mocowanie Osłony:

SCOPECOAT łatwo się zakłada bez potrzeby używania gumek, klipsów czy sznurków.
Potwierdź, że osłona jest całkowicie umieszczona i zabezpieczona przed użyciem.

Usuwanie Osłony:

Aby zdjąć, po prostu pociągnij osłonę z celownika. Powinna łatwo zejść bez nadmiernej siły.

Konserwacja:

Czyść SCOPECOAT wilgotną szmatką i łagodnym mydłem w razie potrzeby.
Pozwól osłonie całkowicie wyschnąć na powietrzu przed przechowywaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj SCOPECOAT zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pal ani nie wystawiaj produktu na działanie ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji
neoprenu i nylonu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z SCOPECOAT
OSŁONAMI, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym dystrybutorem.

Uwaga: Produkt jest zaprojektowany do użytku wyłącznie z celownikiem Aimpoint Micro (T1). Upewnij się o
prawidłowej kompatybilności przed użyciem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią palną oraz akcesoriami.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Korzystaj z produktu odpowiedzialnie!
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Turvaohjeet SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS
AIMPOINT MICRO (T1) tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS suojan Aimpoint Micro (T1) tähtäimellesi. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että SCOPECOAT on yhteensopiva oman Aimpoint Micro (T1) mallisi kanssa.
Tarkista säännöllisesti suojan kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä, jos suoja on
vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta estät vahinkojen tai onnettomuuksien
syntymisen.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät väärään käyttöön, mukaan lukien tähtäimen
vahingoittuminen tai henkilökohtaiset vammat.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä altista SCOPECOATia äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkiksi ajoiksi, sillä tämä voi
heikentää materiaaleja.
Vältä SCOPECOATin käyttöä ympäristöissä, joissa on voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia, jotka voivat
vahingoittaa neopreenia tai nailonia.
Varmista, että suoja on tiukasti kiinnitetty tähtäimeen ennen kuin käsittelet tai kuljetat asetta.
Jos huomaat epätavallisia hajuja tai muutoksia materiaalissa, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Suojan kiinnittäminen:

Venytä SCOPECOAT varovasti Aimpoint Micro (T1) tähystäjän päälle.
Varmista, että suoja istuu tiukasti, mutta ei purista tähtäintä liikaa.

Suojan kiinnittäminen:

SCOPECOAT kiinnittyy helposti ilman kuminyörejä, klipsejä tai naruja.
Varmista, että suoja on täysin paikoillaan ja turvallinen ennen käyttöä.

Suojan poistaminen:

Poista suoja vetämällä se varovasti tähtäimeltä. Sen tulisi irrota helposti ilman liiallista voimaa.

Huolto:

Puhdista SCOPECOAT tarvittaessa kostealla liinalla ja miedolla saippualla.
Anna suojan kuivua täysin ennen säilytystä.

Hävitysohjeet
Hävitä SCOPECOAT paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai altista tuotetta tulelle, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, noudattaen paikallisia ohjeita neopreenin ja nailonin
hävittämiseksi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS tuotteen
suhteen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain Aimpoint Micro (T1) tähystimen kanssa. Varmista
yhteensopivuus ennen käyttöä. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen käsittely aseista ja tarvikkeista.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti tuotteestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS FÖR AIMPOINT MICRO (T1)

Introduktion
Tack för att du valt SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS för din Aimpoint Micro (T1) kikare. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av vår produkt. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att SCOPECOAT är kompatibel med din specifika modell av Aimpoint Micro (T1).
Inspektera regelbundet skyddet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om skyddet är skadat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning eller skada.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med felaktig användning, inklusive skador på din kikare
eller personskador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Utsätt inte SCOPECOAT för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder, eftersom detta
kan försämra materialen.
Undvik att använda SCOPECOAT i miljöer med hårda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada neopren
eller nylonmaterialen.
Se till att skyddet är ordentligt fäst på kikaren innan du hanterar eller transporterar ditt vapen.
Om du märker några ovanliga lukter eller förändringar i materialet, avbryt användningen omedelbart och
kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Montering av skyddet:

Sträck försiktigt SCOPECOAT över Aimpoint Micro (T1) kikaren.
Se till att skyddet sitter tätt men inte överdriver kompressionen av kikaren.

Säkring av skyddet:

SCOPECOAT fäster enkelt utan behov av gummiband, klämmor eller snören.
Bekräfta att skyddet är helt på plats och säkert innan användning.

Borttagning av skyddet:

För att ta bort, dra helt enkelt skyddet bort från kikaren. Det ska komma av lätt utan överdriven kraft.

Underhåll:

Rengör SCOPECOAT med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Låt skyddet lufttorka helt innan du förvarar det.

Avfallsinstruktioner
Kassera SCOPECOAT i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte eller utsätt produkten för eld, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg att återvinna materialen om möjligt, enligt lokala riktlinjer för avfallshantering av neopren och nylon.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala distributör.



Obs: Denna produkt är avsedd för användning med Aimpoint Micro (T1) kikaren endast. Se till att den är korrekt
kompatibel innan användning. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen och tillbehör.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din produkt på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro SCOPECOAT OCHRANNÉ
KRYTY PRO AIMPOINT MICRO (T1)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOPECOAT OCHRANNÉ KRYTY pro váš puškohled Aimpoint Micro (T1). Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání našeho
produktu. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl SCOPECOAT kompatibilní s vaším konkrétním modelem Aimpoint Micro (T1).
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je kryt
poškozený.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému použití nebo zranění.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávným používáním, včetně poškození vašeho
puškohledu nebo osobního zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nevystavujte SCOPECOAT extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po dlouhou dobu, protože
to může degradovat materiály.
Vyhněte se používání SCOPECOAT v prostředích s agresivními chemikáliemi nebo rozpouštědly, která by
mohla poškodit neopren nebo nylonové materiály.
Zajistěte, aby byl kryt bezpečně připevněn k puškohledu před manipulací nebo přepravou vašeho střelného
zařízení.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé pachy nebo změny v materiálu, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Nasazení krytu:

Jemně natáhněte SCOPECOAT přes puškohled Aimpoint Micro (T1).
Ujistěte se, že kryt těsně sedí, ale příliš nekomprimuje puškohled.

Zajištění krytu:

SCOPECOAT se snadno nasazuje bez potřeby gumových pásků, klipů nebo provázků.
Potvrďte, že je kryt plně usazen a bezpečný před použitím.

Sundání krytu:

Kryt jednoduše stáhněte od puškohledu. Měl by snadno sklouznout bez nadměrné síly.

Údržba:

Čistěte SCOPECOAT vlhkým hadříkem a jemným mýdlem podle potřeby.
Nechte kryt úplně vyschnout na vzduchu před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte SCOPECOAT v souladu s místními předpisy.
Nespalujte ani nevystavujte produkt ohni, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, a dodržujte místní pokyny pro likvidaci neoprenu a nylonu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další asistenci ohledně SCOPECOAT OCHRANNÝCH KRYTŮ se prosím
obraťte na výrobce nebo svého místního distributora.

Poznámka: Tento produkt je navržen pro použití pouze s puškohledem Aimpoint Micro (T1). Zajistěte správnou
kompatibilitu před použitím. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si svůj produkt zodpovědně!


